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01 Divide a tua força com os teus filhos enquanto 
forem pequenos, e eles dividirão a sua juventude 
contigo, quando a tua força se esgotar. 

   Share your strength with your children when they are 
young, and they will share their youth with you when your 
strength runs out. 

02 Para ter sucesso na vida, não podemos tratar os 
obstáculos passivamente. Temos que ser agressi-
vos e ultrapassá-los com fé, oração e perseveran-
ça. 

   To succeed in life, we can’t treat obstacles passively. 
We must be agressive and oversome them with faith, 
prayer, and perseverance. 

03 A amizade faz às pessoas o que o sol faz às flores. 
Vê-as desabrocharem quando a derramas sobre 
elas. 

   Friendship does for people what the sun does for 
flowers. Pour it on and watch them blossom. 

04 É melhor estarmos preparados para o pior e este 
nunca acontecer, do que acontecer e não estarmos 
preparados. Estar perto de Deus ajudará a estar-
mos preparados para qualquer coisa! 

   It is better to be prepared for the worst and have it not 
happen, than to have it happen and not be prepared. 
Staying close to God will help us be prepared for anything! 

05 A fé e a confiança andam de mãos dadas. Se tive-
res fé em Deus, confiarás que Ele vai responder às 
tuas orações, da maneira que Ele sabe que é 
melhor. 

   Faith and trust go hand in hand. If you have faith in God, 
you’ll trust Him to answer your prayers in the way He 
knows is best. 

06 Divide a tua felicidade com outros, e ela será mul-
tiplicada. 

   Share your happiness with others and it will be 
multiplied. 

07 A vida é maior do que os seus problemas.    Life is bigger than its problems. 

08 Amor é a linguagem que todo o coração consegue 
compreender. 

   Love is a language that every heart can understand. 

09 Sucesso é frequentemente definido como sendo a 
sensação transitória de se ser admirado. Mas 
quando o aplauso esvanece, o que realmente me-
de o sucesso é a diferença, para melhor, que fizes-
te nos corações das pessoas. 

   Success is often defined as that transitory sensation of 
being admired. But when the applause dies down, the true 
measure of success is the difference you made for good in 
human hearts. 

10 O amor de Deus é a solução para todos os proble-
mas do mundo. 

   God’s love is the answer to all the world’s problems. 

11 Todos têm alguma qualidade que pode ser admira-
da. Encontra-a e aplaude-a generosamente. 

   Everyone has some quality you can admire them for. 
Find it, and be generous in your applause. 

12 Apenas os corações mais fortes podem despren-
der-se da dor, ao serem maltratados, e experimen-
tar a verdadeira liberdade de espírito. E só Deus 
pode dar essa força. 

   Only the strongest hearts can let go of the pain of being 
mistreated and experience true freedom in spirit. And only 
God can give that strength of heart. 

13 Nenhum problema é tão grande ou tão pequeno 
que, em oração, não se possa trazer à presença de 
Deus. 

   No problem is too big or too small to take to God in 
prayer. 

14 Deus dá-nos a liberdade de escolha, mas Ele es-
pera que a nossa escolha seja amá-Lo, e deixar 
que as nossas decisões sejam guiadas pelo Seu 
amor. 

   God gives us freedom of choice, but He hopes we’ll 
choose to love Him and let our decisions be guided by His 
love. 

15 Os momentos decisivos da vida — desde o nosso 
primeiro sopro aos nossos grandes feitos — tudo 
envolve algum esforço. Somos o que somos hoje 
porque já lutámos e obtivémos muitas victórias, e 
continuaremos a ganhar, se continuarmos a lutar. 

   Life’s defining moments — from our first breath to our 
greatest accomplishments — all involve some struggle. 
We are who we are today because we have already fought 
through to many victories, and we will keep winning as 
long as we keep fighting. 
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16 O que é feito em amor dura para sempre.    What’s done in love lasts forever. 

17 Felicidade duradoura, não vem do que se recebe, 
mas do que se dá. 

   Lasting happiness doesn’t come from what you get, but 
what you give. 

18 Se puderes olhar para além dos teus problemas, 
verás que esses pontos negros são apenas som-
bras de coisas maiores e melhores, que estão por 
vir. 

   If you can look beyond your problems, you will see that 
those dark spots are merely the shadows of bigger and 
better things to come. 

19 Pode parecer um aborrecimento teres que fazer 
exercício físico e alimentares-te bem mas, a longo 
prazo, poupar-te-á tempo e até talvez te acrescen-
te alguns anos de vida. 

   It might seem a hassle to take the time to exercise and 
eat right, but it will save you time in the long run and 
maybe even give you a few extra years of life. 

20 Um sucesso pesa mais que todos os fracassos 
anteriores. Thomas Edison falhou centenas de 
vezes, no processo de descobrir a luz eléctrica. 

   One success outweighs all the failures that came before. 
Thomas Edison failed hundreds of times on his way to 
inventing the light bulb. 

21 O amor de Deus é a força mais poderosa no 
mundo. 

   God’s love is the most powerful force in the world. 

22 Usa cada oportunidade para dar encorajamento. 
Não substimes "pequenos instantes" de progresso. 

   Give encouragement at each opportunity. Don’t overlook 
“small” steps of progress. 

23 As coisas materiais podem satisfazer o corpo tem-
poráriamente, mas nunca satisfarão o espírito do 
homem, que clama a Deus pela alegria e felicidade 
e satisfação eternas, que só Ele pode dar. 

   Material things may temporarily satisfy the body, but 
they can never satisfy the spirit of man, which cries out to 
God for the joy and happiness and eternal fulfilment that 
only He can give. 

24 Muitos dos temores, como bolhas de sabão, são só 
aparência e muito pouco conteúdo. Uma picada de 
fé e desaparecerão. 

   Many fears, like soap bubbles, are all show and very 
little substance. One prick with the pin of faith and they 
vanish. 

25 Deus é detentor de todas as respostas e quer dá-
las para nós mas, não pode até que Lhe demos os 
nossos problemas e a nossa atenção. 

   God has all the answers and wants to give them to us, 
but He can’t until we give Him our problems and our ear. 

26 Às vezes o caminho mais rápido para o progresso, 
é contornar os obstáculos em vez de saltar por 
cima deles. 

   Sometimes the faster path of progress is going around 
the barriers, rather than climbing over them. 

27 Não podes merecer a tua entrada no Céu, mas 
podes amontoar lá tesouros, ao practicares actos 
de amor aqui na terra. 

   You can’t earn your way to Heaven, but you can store up 
treasures there by doing loving deeds on earth. 

28 A habilidade de sorrir quando as situações dão 
uma reviravolta inesperada, pode aliviar a tensão e 
colocar tudo na perspectiva correcta. 

   The ability to laugh at situations that aren’t what they 
should be can help relieve tension and put things in 
perspective. 

29 Deus gosta de nos ajudar a ter sucesso. Se os mo-
tivos forem correctos, pedirmos a Sua ajuda, fizer-
mos as coisas à Sua maneira, e Lhe dermos o cré-
dito por cada coisa, faremos muito mais do que se 
tentarmos fazer as coisas por nós próprios, sem 
contarmos com Ele. 

   God likes to help us succeed. If our motives are right 
and we ask for His help, do things His way, and give Him 
the credit for every accomplishment, we will accomplish a 
lot more than if we try to do things on oour own, without 
Him. 

30 Deus sempre recompensa o dar. Talvez não em 
dinheiro ou bens materiais; frequentemente Ele 
recompensa em felicidade, saúde, e amor. 

   God always repays giving. It may not be in money or 
goods; more often He repays in happiness, health, and 
love. 


